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• Megjelenik minden vasárnap. 

Zűrzavar 
képét matatják az eseményeket 
napról-napra ismertető újságok. Aki 
őket azért veszi kezébe, hogy a 
bel- és külpolitikai helyzetekben 
-tájékozódást szerezzen, nagyon csa-
lódni fog.  Sőt a feje  is meg fog 
íájulni, ha nagyon belemélyed a 
folyton  váltezó és mindennap más 
azinben jelentkező események ta-
nulmányozásába. 

Egyik nap kormánybukást jó-
solnak itthon (ez, állítólag: főképpen 
az alkotmányreform  alkalmából fel-
merült nehézségek miatt, s az el-
lenzék egyet ült támadásra készülő-
dése miatt történne) másnap meg 
kiderül, hogy dehogy is készül 
megbukni a kormány. Ma meg-
egyezésről olvasunk Románia és 
Oroszország között, vagy a görö-
gök és törökök között s holnap 
meggyőződhetünk (?), hogy a do-
log még sem egészen igy van. 

Akármint van is, bizonyos, 
hogy aki mindezeket ép fejjel  és 
ép idegekkel át * tudja élni, annak 
jó feje,  pompás idegei vannak, s 
azt az egyszer mégis csak elkövet-
kező nyugodtabb időkben már semmi 
sem fogja  nyugalmából kizökkent-
hetni ! 

„Minden kornak van 
Istene" 

s a mai kor egyik istene az alkohol. 
Csaknem általánossá lett az emberek-
nél a szeszes italoknak mértéktelen 
használata. Iszunk örömünkben, bána-
tunkban, iszunk, ha valamit eladunk, 
ba veszünk, iszunk a születésnél, ke 
mztelésné), esküvőnél, halálozásnál, 
iszunk, amikor alkalom kinálkozik rá, 
avagy amikor alkalmat szerezhetünk 
az ivásra. 

Az alkohol élvezete már a bibliai 
őskorba vissz.nyúlik, már Noé túlsá-
gosan fogyasztván  a szőlő levét, csa-
ládja élőit nevetség tárgya lett má-
moros állepotábau. Különböző korban, 
különböző népek más és más anyag-
ból átütötték elő bódító, felejtető,  föl-
villanyozó italukat. Ma már fő  élve-
zeti cikk a szesz, amelynek élvezeté 
ért egészségét, vagyonát, becsületét, 
életét adja i.da áldozatul, aki rabja 
lett a szesz túlságos élvezetének. 

A monda szerint, az ördög, amikor 
az emberiséget el akarta veszíteni, a 
szeszes ital recipéjét nyomta az ember 
kezébe. De bizonyára akárhányszor 
megborzadt még ó is, látva, hogy a 
szerinte, gyenge ember alkalomadtán 
Bálánál is nagyobb ördög tud lenni. 

A népek életét vizsgálva, látjuk, 

begy a szeszes italok tnlsfigos  élve 
zete egész nemzedékeket, nemzeteket 
tett tönkre, Az utód degenerálódott, 
szellemileg aláhauyatlott, a népesség 
apad, egészségtelenné lett. Az orszá-
gokat kormányzó férfiaknak  sokasor 
nem csekéiy gondja volt arra, hogy az 
alkohol mértéktelen fogyasztásának  gát 
vettessék. Azonban legtöbb esetben a 
a kiadott rer.delkezések vagy túlerőt-
lenek voltak, vagy maga a hatalom 
hunyt szemet, ha rendelkezéseit figyel-
men kivül hagyták, hisz a szeszes ita-
lok fogyasztása  az államháztartás be-
vételeit nagy mértékben növeli, sőt 
bátran kimondhatjuk, bogy egyes álla-
mok fő  jövedelmi forrása  éppen a fo 
gyasztási adó. 

Vannak országok, ahol a szeszes 
italok áiusitása általánoasigban tiltva 
van, pl. az Észak amerikai EgyeBült 
Államok. Ezzel nem az van mondva, 
hogy ott ne fogyasztanának  alkoholt, 
hiszen az emberi leleményesség, száz 
és száz módját találja ki annak, hogy 
tiltott és titkolt utakon alkoholhoz jut 
hasson ; de a tilalom mégiB erős gát a 
mértéktelen alkoholfogyasztás  ellen. 
Angliában ünnepnapokon tilos szeszes 
italok kiszolgálása, nálunk is van efféle 
rendelkezés; de ez legtöbb esetben irott 
maisszt s csak az slsóbb rendű korcs 
mákra terjed ki. 

A birlrpok apró hireit, szenzációt 
keltő híradásait, törvényszéki rovatait 
olvasva kiderül, hogy a lfgtöbb  eset-
ben a szeszes italnak is része van a 
hir előidézésében. 

Ne menjünk azonban nagyon messze, 
ha a szeszes italok mértéktelen hasz-
nálatának hatását észlelni akarjuk. Hét 
köznapokon is, de főleg  vásárok alkal-
mával éktelen kurjongatás hangja üti 
meg füleinket,  a pálinka bódító hatása 
vadállatias ordítozást csal ki az em-
berekből. Dülöngöző alakok mérik ke 
resztül kasul az utcát, csendesen mo-
nologizálva ; másoknak trágár kifejezé-
sek özöne hagyja el a száját. 

Az útszéli koldus szivetráió han-
gon Birja el keservét; de összekoldult 
filléreit  a korcsmába viszi, a szegény 
rapszámos családja rongyokba burkol-
tan éhezik ; de a családapa fögondja  a 
szeszes ital s igy van ez minden vo-
nalon. De nemcsak az alsóbb néposz-
tálynál van ez igy, ez egy általános 
kőrtünet a az a kevés, ki szánakozás-
sal vegyesen érzi, hegy nem jól van 
ugy, a hogy van, tehetetlen e járváunyá 
fajult  szenvedéllyel szemben. 

Egyes országokban már évtizedek-
kel ezelőtt alakultak egyesületek, me-
lyeknek főcélja  gátat vetni a szeszes 
italok (u'ságos élvezete által élőidé 
zett romlás elé. Elüljárt tbben Észak 
Amerika és Anglia, amely országokban 
megalakultak a mértékletességi, avagy 
alkoholellenes egyesületek; ezek közt 
leghatalmasabb a „Good Templar" (In-
dependent Order of  Good T<mp!ars) 
egyesület, mély emiitett államokbao 
száz meg százezer tagot számiái. Jel-
szavuk „Harcmezönk az egész világ". 
Jtagy e ceataaező, ezer harcot kell 
vivői, mig a szívós ellenség legyőzőt-

ten megadja magát. MáB országokban 
is kisebb nagyobb eredménnyel működ-
nek hasonló egyesületek a ha e műkö-
dés csak egy lelket ment meg száz kö 
zül a kárhozattól, már ez is jelentős 
eredmény. 

Ujabban Erdély egyes városaiban 
alakultak alkoholellenes egyesületek. 
Az itt lekötött egyszerű becsületszó 
sokakat visszaadott már az életnek s 
a tisztességes társadalomnak. Nálunk 
nincs ily irányú mozgalom, pedig na-
gyon is itt volna az ideje. Ha a meg-
alakítandó egyesületet ki lehetne vinni 
a falukba  s ha a mai megromlott vi-
lágban tagokat lehetne szerezni, akik 
a fölvetett  eszme erős katonái akar-
nak lenni a azok is lesznek ; de sok 
köay, uyomör és bánat ülne el, mennyi 
bűn és szenvedés nem történnék meg 
s virulóbb képet öltene e meggyötört 
világ s megelégedettebbek lennének 
az emberek. 

A hirek szerint, egyik közeli város 
antialkoholista egyesülete akar eszmé-
jének körűnkben talajt szerezni. Csak 
jöjjenek, mi jövőnkért, a jövő nemze-
dékért való aggódásunkban igaz öröm-
mel, várva várjuk megjelenésüket s ha 
az „elkárhozottak" közül csak egy-
kettő lesz is az életnek működésük 
n}omán megmentve, áldva áldju'i mua-
kálkcdásukat. v - ó. 

Homályos bűnügy 
felderítése  foglalkoztatja  a helybeli 
államügyészséget.  Az amúgy is izgató 
esetet még különösen, furcsává  isteni 
az, hogy utóbb éppen az a szereplő 
fél  — Albu György hadseregbeli őr-
mester — tett a másik ellen feljelen-
téat, akiről előbb a város lakosságá-
nak felháborodott  közvéleménye ugy 
értesült, hogy éppen maga (az őrmes-
ter) volt az, aki a feljelentett  ellen az 
erőszakoskodást elkövette. Ilyen érte-
lemben tárgyalta az ügyet több na-
gyobb lapunk is, melyek a naponkinti 
megjelenhetés előnyénél fogva,  az ese-
tet előttünk ismertethették. Az ügy 
első részleteiről, B a nyomában kelt 
első megdöbbenésről ugyan már mult 
sz&munk megjelenése előtt — de nem 
sokkal a lapzárást megelőzőleg — ér 
fésültünk.  Azonban éppen az ügy ké-
tyessége miatt, a mert másbei és más 
sal (a közigazgatási bizottság ülésén 
b az arrél Írandó tudósítással) nagyobb 
mértékbea el voltunk foglalva,  hogy 
sem az esetről kellő időben tárgyila-
gos kepet és véleményt alkothattunk 
vol&a, az esetet a mult számunkban 
szóvá nem tettük, nehogy elhamarko-
dott és helytelen véleménynyilvánítás 
Bal esetleg mi is további félreértése-
ket és elkeseredéseket támogassunk. 

Az ügyben Jancsó Sándor, hely-
beli bőrgyári a lka! teázott és családja 
— a már említett lepközleméuyekkel 
általában megegyezően — azt vallja, 
hogy Albu őrmester volt az, aki őt éa 
a családot bántalmazta. Vele ugyanis 
a Csere-utca 7. s?ám alatt egy ház-
ban lakváp, a lak&shivatal intézkedése 

folytán  a konyhát közösen kell has«-
nálniok; s itt a ét asszony a mult 
hét utolsó előtti . . egyszerre fö-
zögetvéo, valami felett  összekülönböz-
tek. (Állitilag Jancsóné valami cél-
zást tett Albunénak a régóta esedé-
kes, de még meg nem fizetett  ház-
bérre.) Erre Albuué — Jancsóék sze-
rint — az őrmestert hívta, ki aztán a 
védtelen asszonynak karddal esett 
volna neki; majd a nemsokára haza-
érkező és a felesége  védelmére kelé 
Jenesét és felnőtt  fiát  ugyanilyen fo-
gadtatásban részesítette. Később, dü-
hébe o szuronyos katonákért futott, 
kikkel aztán az összevert családot a 
rendőrségre kisértette. Jancsóné, ki 
nagy mértékben szívbajos, e tortúrák 
alatt, b után többször ei is ájult. Rö-
viden összefoglalva,  igy hangzik Jan-
csóéknak as esetről való előadása, mely 
körülbelül összevág a m£r ™?sjelect 
tudósításokkal.' Kijelentésük szerint, 
mindennek az igazságát egész csőn® 
tanúval is tudják igazolni. Az ügy el-
bírálásánál bizonyára bizonyítékul te-
kinthetők azok az ütésektől eredő fol-
tok, zúzódások, melyek testükőo, Jan-
csónak az aic&n is, az «Bet után lát-
hatok voltak, s melyek meglétét or-
vosi látlelet is tanúsítja. 

Különösnek tetsző fordulat  ezek 
után az, hogy a hét elején éppen maga 
Albu őrmester tett feljelentést  sz 
ügyészségen Jatc-óék ellen — magán-
laksértés és veszélyes fenyegetés  mi-
att. Eszerint, éppen Janesóék voltak 
azok, akik rá, mint betegen ágyba» 
fekvőre,  késsel törtek rá, s tőle fize-
tést, s a lakás elhagyását követelték. 
Szokatlan bátorság a csendes termé-
szetüeknek ismert Jancsóéktól, akik 
végül is maguk mutathattak rá sérü-
léseikre. 

A teljes világosság kiderítése most 
már a hatóságok dolgai Erre a vilá-
gosságra, a tiszta igazsfigra  azonban 
nagy szükség van. Nem nemzetiségi 
(román-magyar)  kérdés ez, gondoljuk, 
hanem a társadalmi béke, megnyug-
vás kérdése, melyre mindenütt • so-
kat zaklatott világon, s nálunk is fel-
tétlenül szükség van. Nálunk viszony-
lag — hatóságaink humáiusnak, kon-
ciliánsnak mondható - - gondolkodása, 
viselkedése folytán,  általában sok mis 
helycél csendesebb, nyugodtabb az élet. 
Közös érdeke mindnyájunknak, hogy 
ezt a nyugalmat hasonló esetek fel  ne 
zavurbas^k, v&gy ha már ideiglene-
sen felzavarták,  a tett elkövetője, kö-
tülményei leplezetlenül kideritteBsenek, 
s a hibás lakoljon. 

Bizuak, hogy e nagy érdekekre 
való tekintettel Tímco ezredes ur is, 
akit általában megértő, művelt és 
igazságos parancsnoknak ismernek, az 
igazsíg kiderítésében a polgári ható-
ságoknak teljes segítséget nyújt. 

Tudósításunk kiegészítéséül közöl-
jük még, bogy Jancíóékat, miután 
éket a rendőrségtől az ügyészséghez 
tették át, az ügyészség kihallgatásuk 
után, szabadon bocsátotta, ő* testi sér-
tés miatt jelentették fel  álba őrmestert.. 



Az 1902-ben született ifjak 
onkéntesi joga és felmentése. 

A városi tanácstól kspott értesü-
lés szerint, az 1902 ben született ifjak 
(1924. évi contingeos) fősorozása  való-
színűleg a kővetkező hónapokban fog 
megtartatni. A közelebbi tudnivalók 
még idejekorán közhírré fognak  tétetni. 

Egyelőre figyelmeztetik  mindazo-
kat, kik a tiszti vagy altiszti rangfo 
kozat elnyerésére szükséges 1 éveB ön-
kéntesi jogot meg akirják szerezni, 
hogy az érettségi bizonyitváayt ere-
detiben, valamint hiteles román fordí-
tásban a sorozásnál felmutatni  tartóz 
nak, hogy a* egyéves önkéntesi jog a 
Borozóbizottság által megáliapitbató 
Jegyen. Azon esetben, ha az eredeti 
érettségi bizonyítvány az illető főis-
kola által nem adatnék ki, egy, a fő-
iskolának bélyegzőlenyomatával  ellá-
tott, hiteles másolat szerzendő be, 
amely egy közjegyzőileg hitelesített 
román fordítással  együtt mutatandó elő 
a sorozásaál. 

Mindazok, kik mint családfenn-
tartók óhajtanák felmentetni  magukat 
a katonai szolgálat alól, nélkülözhe-
tetlenségüket, mint családfenntartók 
bebizonyítani tartoznak. 

Az eziránti, román nyelven fo-
galmazandó és 1 leu 25 banival bélyeg-
zendó kérvényhez az egyes esethez 
mérten csatolandók: A felmentendő 
összes élő testvéreinek és a szülőknek 
keresztlevelei. Az elhalt testvérek és 
szülők halotti anyakönyvi kivonatai. 
A szülők esketési bizonyítványa, eset 
leg elválásra vonatkozó ítélet. A fel-
sorolt okmányokon kívül a családi ér-
teaitő, mely magában foglalja  a szü-
lők éa gyermekek neveit, a családta-
gok születését, az esketéBt, az elvá 
lást és a haláleseteket. Végül a szük-
séghez képest más okmányok is, me 
íyek a felmentési  igényt támogatják. 
Mindezekre és a felmerülő  egyéb kér-
désekre nézve a városi tanács kato-
nai ügyosztálya még bővebb felvilá-
gosítást is ad. 

Miután minden egyes esetben a 
felmentendő  lakásában, vegyes bizott-
ság által még jegyzőkönyv  is veendő 
fel,  nagyon ajánlatos, hogy a meg-
felelő  mellékletekkel ellátott és a vá 
rosi katonai ügyosztály által előzete 
sen átvizsgált kérvények a tanácsnál 
minél hamarabb, de legkésőbb f.  évi 
március hó 10 ig adassanak be, bogy 
ezen kérvények a sorozó bizottság 
által még tárgyalhatók legyenek. Meg 
jegyeztetik,  hogy az összes mellékle-
teket is román nyelven, esetleg hite-
les román fordításban  kell csatolni. 

Hatósági intézkedés a 
lépfene ellen. 

A városi tanácstól kaptuk az alábbi 
iratot: 

Szám: 469—923. adm. Közlöm a 
vármegye alispánjának rendeletét a 
kötelező lépfene  elleni védőoltások 
tárgyában. 

„A statisztikai adatokból megál-
lapítható, hogy az országban számos 
lépfene-fertőző  központ van s az előirt 
óvintézkedések (husszemle, lépfenésbór 
kiadása stb.) be nem tartása következ-
tében egészségügyi  közegek embereken 
is állapítanak meg antraxot. 

E betegség leküzdése érdekében 
szükségessé válik a védőoltás elrende-
lése mindazon községekben, amelyek 
antrax fészkek. 

Az uradalmi minisztérium állat-
egészségügyi  vezérigazgatósága  már 
1922 évben 278. sz. a. elrendelte a 
Pasteur-féle  antrax elleni védőoltást a 

legszélesebb körbea, de legalább is oly 
községekben, ahol ezen betegség perio-
dicusan lép fel. 

Tekintettel arra, hogy a várme 
gyében is van több ilyen vidék, ahol 
a lépfene  évenkint fel  szokott lépni, a 
hivatkozott vezérigazgatósági  rendelet, 
valamint az egészségügyi  törvény 53. 
§. 7. bekezdése alapján mindazon köz-
ségekben, amelyekben lépfene  állapit-
tátik meg és ott, ahol ilyen betegség 
periodicusan lép fel:  a kötelező Pas-
teur-féle  lépfene  elleni védőoltást el-
rendeljük. 

E rendelkezés mindenkire kötelező 
az illető községben s ha valaki ellen-
keznék, vagy pedig mást erre felbiztat, 
az egészségügyi  törvény alapján szigo-
rúan büntetendő s ezenkívül az ujabb 
kiszállási összes (állatorvosi stb) költ-
ségeket az illetőnek kell fizetni. 

Az oltásokat lehetőleg február  hó-
ban, de mindenesetre a legelőre való 
kihajtás előtt kell eszközölni, hogy az 
állatok, mint immúnisak menjenek ki 
a legelőre. 

Az oltóanyagot az illető tulajdono 
sok tartoznak fizetni,  ellenben az ál-
latorvosi költségeket az államkincs-
tár viseli. 

Az oltásokat csakis az állami ál-
latorvosok végezhetik." 

0 lorheiu, 1923 febr.  14 én. 
Dénes Samu s. k, Körtvélyfáy  József  i. k., 
med. vet de stat. h. primar. 

HÍREK. 
Február 1T. 

Emlékeztető a vértetü irtására. 
Időszerűnek tartjuk a gyümölcskert 

tulajdonosok figyelmét  almafáink  leg-
nagyobb kártevője, a vértetünek irtá-
sára felhívni.  A vértetü irtása a kö-
vetkezőképpen történik. Mindenekelőtt 
alma fáink  öaszes igen fertőzött,  bete-
ges, Bzáradt görcsös ágait és gályáit 
levágjuk és feltüzeljük.  A megmaradt 
ágakon és faderékon  található összes 
sebeket éles késsel kitisztítjuk, simára 
lefaragjuk,  majd valamennyit kátrány-
nyal bevonjuk. 

A nyers kátrányt azonban e célra 
nem használhatjuk, mert a fára  ártal-
mas anyagokat foglal  magában. Ezért 
előbb nyílt tűzön szabadban egy vagy 
másiél óráig melegítenünk kell. Mele-
gítéssel egyrészt eltávolodnak ártalmas 
alkatrészei, másrészt kellőképen meg 
sűrűsödik. Vigyázzunk, hogy a kátrány 
lángot ne fogjon  I Ujabban kapható kü-
lön vértetüirtás éa faápolás  céljára ár-
talmas alkatrészeitől mentesített és meg-
felelően  sürü kátrány is. Ilyen az új-
pesti Ghinoin gy&r vértetükátránya, 
melyet egyéb más védekező szerekkel 
az E. G. E. Gyümölcséezeti Szakosztálya 
véleménye és megbízása alapján a Hann 
és Társa cég Kolozsvárt „Almola"  né-
ven hoz forgalomba.  A kátrányt ezután 
ecsettel kenjük a megtisztított sebre. 
A kátrány alatt elpusztul a vértetü, a 
seb beforradhat  és ujabb vértetü oda 
nem telepedhetik le. Amely fának  gyö 
kere is vértetves, annak tövét kibont-
juk és gyökérsebeit ugyancsak bekát-
rányozzuk. Aki gondosan végezte a téli 
irtást, annak nyáron kevés dolga akad 
a vértetüvel. A vértetü irtását évről 
évre kell végeznünk, csak igy tarthat-
juk féken  ezt a veszedelmes ellen-
ségünket. 

Halálozás. Nagybaczoni Bardócz 
Gyula kir. telekkönyvvezető,  69 éves 
korában, f.  hó 11-ifcén,  hosszas szenve-
dés után, városunkban elhalt. Munkás 
és előzékeny köztisztviselő, szerény, jó 
ember volt, miért halálesete széles 
körben keltett őszinte részvétet. 

Kinevezés  Ifj.  Nagy  Pált  a 
vármegyei közkórházhoz, királyi dek-
rétumban gondnokká nevezték ki. 

A maitkori közigazgatási bi-
zottsági ülés végének lapunk zártá-
val összeeBéBe miatt néhány, említésre 
méltó, ügyről mult számunkban nem 
referálhattunk.  Ucólsg tárgyalta a bi-
zottság a Stupiriu Kálmán volt ke-
resztúri főszolgabíró  ellen László Mi-
hály medeséri birtokos által a belügy-
miniszterhez beadott azt a feljelentést 
is, melyet a miniszter, elintézés végett, 
a bizottsághoz küldött le. Nevezettől 
és Gyárfás  Pál dr. keresztúri birtokos-
tól ugyanis Stupariu még az 1919 év-
ben, bonok ellenében, 1—1 lovat rek-
virált el; e bonokat a'ónban a kato 
naság nem váltotta be. A bizottság 
ugy döntött, hogy ez a két ló a tulaj 
donoroknak visszaadassék. Minthogy 
azonban annak idején a főszolgabíró  a 
vármegyétől is kapott 2 lovat, melyek 
hováléte, sorsa nem tudható, elhatá-
rozták — az ezekért való anyagi fele-
lősség megállapítása végett — a fő-
szolgabíró ellen a fegyelmi  eljárást 
megelőző vizsgálat megindítását. Ugyan-
ezen az ülésen felszólalt  még Elekes 
Dénes dr. a keresztúri állatkiállitás ál-
lami díjazása, az állatkiviteli tilalom 
enyhítése, a lépfene-védőoltás  tárgyá-
ban ; mindezekre az áll. egészségügyi 
főfelügyelő,  illetve az alispán adott fel-
világosításokat. Végül az ülésen több 
bizottságot alakítottak újjá, részben vá-
lasztással, részben a prefec  ui által az 
ütésen teljaBÍiett kinevezések utján. A 
gazdasági  albizottság  tagjai lettek : Ele-
kes Dénes dr., Szab) Gábor, Szász Mi-
hály, Váró Géza dr. A gyámügyi  fe-
lebbviteli  küldöttség  tagjai: Mezei Öiön 
dr, Vajda Ferenc Andreás György, 
Kovács Dénes, póttagjai: Pál Ltván, 
Papp Zakor Endre. A tanitók  nyugdíj-
ügyi  vegyes  bizottságának  tagjai: Biró 
Dénes, H'atky Miklós. A fegyelmi  vá 
lasztmány  tagjai: Szöllösi Ödön dr., 
Vajda Ferenc, Nistor Joachim, Sipos 
Béla, póttagjai: Mezei Ödön dr., Ehr 
lich Bála. A fogházvizsgáló  küldöttség 
tagjai: Biró Dénes, Szabó Gábor, Papp 
Zakor Eodre, Mezei Öiön dr. 

A Költő és a Halál, Hirceg 
Ferencnek Petőfi  megdicsőülését tár-
gyaló nagysikerű darabja, mint már 
jeleztük, folyó  hó 18 án, vasárnap dél-
után fél  öt órai kezdettel újból színre 
kerül a Bukarest-szállóban. A hatásos 
darabra felhívjuk  a közönség figyelmét. 
Belépő dij tetszés szerint. 

Dalestély Keresztáron. A 
székelykereszturi református  székely 
ifjakból  3 évvel ezelőtt alakult 8 a 
ref.  énekvezér vezetésével működő da-
lárda f.  hó 3-án este harmadik nyil-
vános szereplésben mutatkozott be a 
közönségnek. Az egyes énekszámok 
összhangja, valamint a tagoknak a kar-
nagy vezetéséhez, intencióihoz való 
fegyelmezett  alkalmazkodása meglepő 
volt. A teljesen kottaismeret nélküli 
székely ifjak  a nehezebb műdar&bokat 
is meglepő könnyedséggel  és érzékkel 
adták elő. A fáradságos,  kitartó munka 
és vezetés meghozta gyümölcsét, a leg-
egyszerűbb anyagot is csiílogó fényűvé 
tette. Elismerés illeti a szereplőket 
egyenként is és összmüködésükben. 
Mint annyi más alkalommal is, ugy 
mo3t is szomorúan kellett tapasztalni, 
hogy igen sokan hiányoztak, kiknek 
erkölcsi kötelessége Sett volna jelen 
lenni. Feltűnő volt, hogy a székely-
ségből a meglett korú férfink  kevés 
kivétellel mind hiányoztak, mintha 
rájok nem férne  egy kis művelődés. 
Az iparos osztáiy nagyrésze is távolié 
tével tüntetett, padig a megjelenés költ-
ségét könyebben tudná hordozni, mint 
a szintén hiányzott intelligencia. Saj-
nos igy van ez. Ha a mi fajtánk  szé-
pet és jót tud fölmutatni,  azt észre 

sem vesszük, azsal nem törődünk, de 
ha egy idegen majomtáneottató komé-
diás megjelenik közelünkben, annak 
megbámu'ásában nem jcésüak a pén-
zünkért meg ia dic térjük. A műsoros 
estélyen megjelent fi  italság egy kelle-
mes mulatság emlékével és tanulságai-
val lett gazdagabb. Az estélyen felülfi-
zettek : Weiss Sámuel 500 leüt, Ko-
váci Mózes Zt. ót fi;  D«ső 10Q leüt, 
P iStoi Páter 26 bO leüt, Fülöp Jíaos 
20 25 leüt, Llrinczi József,  Ridó lit-
ván Kiss Lajos, Bíliot Dluiel, Wúan 
Ftüőp d-., Fodor Domokos 20—20 leüt, 
Pjtre Bálint 15 leüt, Toldi Siudorné 
11-75 leüt, Fereatzi Pál dr., S-sabó 
András, Horváth József,  Györfi  Piloé 
6 75—6 75 leüt, Krisán M tzes 10 leüt, 
Ctillag Gargelyoé, Zúdó Miklós, Szabó 
E-zsi, Mihály Dénes 3 75—3 75 leüt, 
Farkas István, Sütő László, Símé Már-
ton 3—3 leu% Balog Jínoa, Fülöp 
Emma, S«abó Mihály, Hadnagy Károly, 
Grindáu Lísdó, Fazakas Dénes, Siabő 
Kálmán, Dáné Dénes. Gábor L<»jos, 
Horváth Domokosáé, G uták András, 
Bukner Ferenc, Kecskés József  150— 
1 50 leu\ Fogadják a dalegylet hálás 
köszönetét. 

A tavaszi utcajavitási és épí-
tési munkálatok tervezésével és elő-
készületeivel foglalkozik  a városi ta-
nács, illetve különösen a váró ti főmér-
nök. A szükséges rautuálato'í, mihelytt 
az időjárás meg fogja  engedni, azonnal 
meg is indulnak. 

A Polgári Önképző szomba-
ton, 10 éa megtartott jelmezestélye a 
várakozáson felül  sikerült. Az ügy-
bu'gó rendezőség — nagyon helye-
sen —-figyelőm  körültekintéssel gon-
doskodott, hogy maszkok cwk sze-
mélyre BZÓIÓ meghívóval jelenhettek 
meg. Viszont a jelmezek hordozói sem 
feledkeztek  meg arról, hogy a múlt-
korihoz hasonló disszooáacia zavarja 
a jobb izlésü közönséget. A jel-
mezeket illetőleg is fiuom  izlés domi-
nált, — mely a már más városokban 
is rendezett, s ehhez hasonló estélye-
ket változatosság és szépség tekinte-
tében messze túlszárnyalta: ami azt 
jelenti, hogy a jóizlés, csín és ötletes-
ség iránti érzék náluak sem áll utolsé 
helyen azoknál a maszkba bújó bohém 
egyéneknél Bem, kiknek kedvük akad 
e szomorú időben is kacagtató vagy 
gyönyörködtető  jelmez alá rejtőzniük. 
Az estélyen a hangulat sem hiányzott: 
nemcsak a fi  italságot, de még az öreg 
férfiakat  sem engedte nyugodni a kí-
váncsiság : felismerhetni  egy egy ízléses 
jelmez hordozóját. Tizenkét órakor az-
tán hol itt, hol ott tört ki a derűs 
hangulat egyik-másik maszk félreia-
mertsége folytán.  A zsűri a dijakat 
a legszebb és legötletesebb jelmezek-
nek ítélte oda. Az első dijat (spanyol 
táncosnő) Szamay Böske, a 2 at (Bob 
herceg) Horváth Margit nyerte el. A 
férfi  jelmezek: 1 só (tiroli gitáros) 
Csergő Balázs álarcuélkül ügyesen ei-
maszkírozva, hü tiroli jelmeze, 2-ik 
(ördög a fiival,  komplikált jelmez) : 
Szalay Eadre, a 3 ik (emeletes nő) 
Dézsi Eadre, kik az estély leghumo-
rosabb maszkjainak is bizonyultak. 
A tácc a kora reggeli órákig tartott. 
— Az estélyen felülfkotőknek  a ren-
dezőség ezúton is köszönetet mond. 
Ezek a következők: Síabó György 
Bacsics József  100—100 L, Szöllösi 
Ödön dr. 35 L, Pollák Béla 25 L, 
Szabó József,  Scbmitz M., Lukácsfi 
Tivadar 20—20 L. 

A helybeli magyar tanítási 
nyelvű áll. polgári leányiskola ön-
képzőköre húshagyókedden nagyszámú 
érdeklődő jelenlétében adta elő műsor-
számait. Igen kedves volt a Bakócziné 
vezetése alatt előadott kétrendbeli ének 
és különösen hatásosak a Rávayné ál-
tal betanított görög kosztümös, ritbmi-



kus táncgyakorlatok,  melyeket meg is 
kellett ismételni. A 3 felvonásos,  is-
kolai tárgyú kedves szindtrab minden 
szereplője ügyesen megállotta helyét; 
a betanítás, stílusa rendezés szintén 
Bévayaé és Bakócziné érdime. A cai 
sos dinieteket Fürtös Ida festette.  A 
mókás apró jelenetek szerep'ői is ügye-
sen, bátran viselkedtek. 

Szonettiráskor. 

Mikor  szonettet  irok: 
Látom  Petrarca,  bácsit, 
Hogy  a flórenci  sirok 
Alatt  unottan  ásit. 

Majd  hozzám  leng  s a porzót, 
Pennát  lesöpri  falnak: 
vHát  még  mindég  koporsót 
Akartok  ti  a dalmkPt* 

Felugróm  bokroscdtan, 
Felelni  vidszavira; 
Ő eltűnik,  — de  ott  van 

Négy  deszka  közt  bezwrva: 
A dal,  — szegény  szonettem  — 
Múmiává  meredten! 

Iar  cădi  Sándor. 

Beköszöntött a böjt, elbang 
«ott a figyelmeztető  szó: Emlékezzél 
•meg ember, hogy porból lettél és porrá 
lógsz válni. A farsang  szertelen mu 
latságai u'án kétségtelenül szükség van 
erre a figyelmeztető  szóra, hogy rá esz 
«éljünk Isten és embertársaink iránt 
taló kötelességünkre és első sorban 
megismerjük önmagunkat, amit már a 
görög bölcs ÍB hangoztatott évezredek 
kel ezelőtt. Az öniBmeret képesit hi-
báink megjavítására és embertársaink 
helyes megítélésére és értékük szerint 
taló megbecsülésére. A böjti időszak-
ban a he'ybeli r. kath. plébániai temp-
lomban minden pénteken d. u. 3 óra-
kor, a barátok templomában pedig min-
den vasárnap d. u. 4 órakor böjti pré-
dikáció lesz. A plébániai templomban 
Oiiki Péter, a barátoknál pedig P. Bo 
rOB Fortunát dr. mondja a szent beszédet.' 

A szombatfalviak  njabb szép 
példaadása. Szombatfalván  legutóbb 
az egyetemes iskolaadóra felülfizettek 
Bomhér Andrásné, Kalóz Ferenc és 
Barabás Márton. Ezenkívül (a f.  hó 
11-iki gazdabál alkalmával) a kath. 
iskolaalapra fizettek  : Szöllösi Ödön dr., 
Bacsícs József,  Kerestély Ferenc, 
György József,  Ferenc Lajos, Péterffi 
Líjos, Bomhér Ferenc, Gagyi Ferenc, 
Gál István, Imre János, Fodor Albert, 
Bordi Sándor, FOTÍB Mihály, Sándor 
Dénes, Bomhér István, KeresztesfSán-
dor, György Péter, Koszta Miklós, 
Szávuj Mózes, Barabás Lázár, Csíki 
Lőrinc, Tarcsafalvi  Márton. A felvilá-
gosodott, nemes felüfizetők  és adózók 
cselekedetét beírjuk Udvarhely megye 
Aranykönyvébe, hadd lássa a világ, 
bogy ebben a sülyedt korban is van 
aak a magyarságnak lelkes, áldozat-
kész fiai.  Az ilyen emberek, akik isko-
láinkért fáradnak,  áldoznak, a mai kor 
hősei, akik kitüntetést érdemelnek. 
Kitüntetésük legyen a társadalom há 
Iája és nagyrabecsülése. Mikor a szom-
batfalviak  érdemeiről a nagy közön-
ségnek beszámolunk, igazságtalanok 
lennénk, ha megfeledkeznénk  két de-
rék emberről. Ez érdemes fétfiak  Sán-
dor János és Katona István. Ök nem 
felülfizetéssel  tűntek ki, hanem jóvai 
többet tettek. A múltban sokat fára-
doztak és küzdöttek a szombatfalvi 
iskola megmentéseért. Mikor ezen ér-
demeiket hálás szívvel szintén felje-
gyezzük, arra kérjük őket, hogy ez-
után a réginél is nagyobb lelkesedés-
sel, elszántsággal küzdjenek a magyar 
iskolákért. Mert egyházunk és nem-
zetünk iskoláinkért apoBtolkodásra hivja 
ma minden értelmes, hü fiát.  Ez ma 
városi és községi vezető embereink 
nek legszebb hivatásai 

A „Kalauz" Oivát Kálmán dr. 
havi szemléjének első száma, 80 olda-
las füzet  alakjában, náluak szokatla-
nul komoly és nivés tartalommal je-
lent meg. A szerkesztőnek több, irodalmi 
helyzetűnket, kilátásainkat eredeti mó-
don körvonalazó, ötletes és fiaora  cik-
kén kivül igen értékes tanulmányok 
foglalkoznak  Acglia mai politikájával, 
terveivel, Pasteurral, Romáin Rilland 
könyvével kapcsolatban Tolsztojjal; 
Berde Máriától igen szépen kezdődő, 
hosszabb regény-folytatást  és egy Ma-
dách-cikket közöl. Molter Károly egy 
nem rég meghalt nagy sváb íróról, 
Müller Guttenbruaról ír, Nagy Emma 
rendkívül egyéni és friss  lüktetésű lí-
rája néhány legújabb termékét adjs, 
stb.., A havonkint megjelenő szemle 
előfizetési  ára egy évre 160 ieu, taná-
rok, tanitók, tanulók, irók, újságírók 
réBzére 75 leu. Megrendelhető Osvát 
Kálmánnál Tg.-Muras—Marosvásár-
hely. Str. Ştefan  cel Mare 61 sz. 

A kecsetkiafaludi  ifj.  egye-
sület f.  hó 24-én, szombaton szinielő-
adással kapcsolatos táncmulatságot 
rendez. Színre kerül a Pdleskei 
nótárius. 

A veszett kutyák ujabban is 
többfelé  előiorduit garázdálkodása foly 
tán, sz  állategészségügyi  igazgatóság 
4199—1922 sz. rendeletével a hatósá-
gokat az intézkedések további szigorú 
fen  tartására utasította. Ennélfogva  a 
kutyák erentul is szigorú felügyelet 
alatt tartandók, mert a hatóságok a 
bárca nélkül talált, vagy kóbórló ku-
tyákat ki fogják  irtatni a gazdáikat 
megbüntetik. 

Református  egyházi estély. 
A mult vasárnap délután a kollégium 
imatermében tartott református  egy-
házi estély akkora közönséget vonzott, 
hogy a terem kicsinek bizonyult an 
nak befogadására,  a igy sokan kény-
telenek voltak vissza menni. Bró Sán-
dor vallástanár megnyitójában találóan 
meg is jegyezte, hogy ha az estélyek 
iránt az érdeklődés ilyen örvendetesen 
nő, bizony maholnap nagyobb teremről 
is kell gondoskodni. Megnyitó után 
Caefó  Sándor kollégiumi tanár érdekes 
és tanulságos elöadáaa következett a 
csillagos égboltozatról. Bevezetőjében 
szakszerűen ismertette a csillagrend-
szer kialakulását és a csillagászati tu 
domány fejlődését,  mely után vetített 
képekkel tette még érthetőbbé és szem 
léletessé előadását, érdekes magyará-
zatokkal kísérve az egyes képeket, áz 
estély közönsége hálás elismeréssel 
adózott az előadónak. Sepai Jucika 
helyes hangsúlyozással ügyesen szavalt, 
úgyszintén nagyon tetszett Joós Imre 
VIII. o. t. szavalata. Czikmántori Jó-
zsefné  iskolázott hangja szépen érvé-
nyesült, Pluhár Ilu8ka zongora kísére-
tével, Csép Rózsika és Pluhár Iluska 
négykezes zongorajátéka és Kerekes 
Árpád szép szólóéneke járult hozzá 
még az est sikeréhez. 

A tűzoltók jelmezestélye 
bántó incidensének szereplőit András 
Ferencz és Metz Lajosné itteni lakó 
sokat Ízlésbeli eltévelyedésükért a 
rendőrség — vallássértés cimen — 
3 napi fogház  helyett 300 leura vál 
toztathító pénzbüntetésre Ítélte. A 
rendőrség Ítéletével ez a szomorú ügy 
méltó befejezést  nyert. 

A hushagyókeddi polgári 
fillérestély  közönségén nagyon is 
meglátszott, hogy csak pár nappal 
előbb tartatták a jelmezes fillérestélyt. 
Sokkal kevesebben voltak a szokottnál, 
de akik ottvoltak egy kellemesen el 
töltött estében volt részük. Embery 
Árpád tanár kocferánsz  számba menő 
szabadelőadásával, találó megjegyzései-
vel sok derült percet szerzett a közön-
ségnek s a végén zugó taps jelezte a 
közönség elismerését. Marián Olga ked-
vesen énekelt cigányzene kíséretet 

egy pár .dalt, Szabó Gyula ügyesen 
szavalt. Simó József  kuplékat adott 
elő. Egyik kimagasló pontja volt az 
estélynek a Magyary Erzsébet előadása, 
kinek nagy drámai erővel, meglepő 
színpadi készséggel előadott jelenete 
nagy hatást ért el. Megérdemelte a 
kapott tapsot. Műsor után táncz kö-
vetkezett éjfél  után egy óráig. A Pol 
gári önképző Egylet ez estélyével a 
fillérestélyek  sorozatát egyelőre bfe-
jezte. Jóleső érzéssel állapithatjuk meg, 
hogy a rendezett estélyek mindenike 
ugy erkölcsileg, mint anyagilag fénye-
sen sikerült s a kitűzött célt fokozott 
nrrtékban szolgálta. Elismerés illeti a 
rendezőket, akik fáradságot,  időt nem 
kiméivé, hétről-hétre rendezték az es-
télyeket és ugyanakkor, mikor a kör 
anyagi támogatását szolgálták, egyúttal 
a kultura épületéhez is vittek (gy-egy 
porszemet. A Po'gári öaképző Egylet 
ez uton mond hálás köszönetet az ösz-
szes, legjobb tudásnkat, igyekezetüket 
latba vető szereplőknek, rendezőknek 
fáradságos  munkájukért s a nagykö-
zönségnek a szíves támogatásért. 

Bűnöst keres a gyanú. Megír-
tuk annak idején mi is, hogy Kis Já-
nos erdőfülei  lakost a mult évi julius 
hó 18 ikán az erdőben felakasztva  ta-
lálták. Minthogy minden jel az öngyil-
kosság mellett bizonyított (maga az 
orvosrendőri hullavizsgálat is ezt álla-
pította meg) az öngyilkosnak vélt em-
bert annak rendje szerint eltemették. 
A mindenütt bűnöst keraső emberi 
nyugtalanság,  gyanú azonban most sem 
pihent, fürkészni  kezdett az eset oka, 
körülményei és egy esetleges gyilkos-
ság tettese után. A faluban  szerteazálló, 
meg megujuló sngdosódás, gyanúsítás a 
a csendőrség figyelmét  ÍB felkeltette. 
Nyomozni kezdett. Ennek eredménye 
aztán az lett, hogy a csendőrség legu-
tóbb letartóztatta és beszállította az 
itteni törvényszéki fogházba"  Kovács 
Miklós, 28 éves, erdőfülei  pásztort, aki 
annak idejéu Boga Sámuel gazdaember 
juhai mellett, Kis J&uos pásztortársa 
volt. Az a gyanú ellene, hogy ő előbb 
megfojtotta,  azután felakasztotta  Kis 
Jánost. A bűnnel gyanúsított ember 
tagad, a vizsgálatot és vizsgálati fog-
ságot azonban elrendelték ellene. Az 
ügyben a bíróság, előreláthatólag, hely-
színi szemlét fog  tartani. 

„Vasárnap délután" címmel 
két, az irodalomban is szép névre szert 
tett, tehetséges unitárius teológus, Ba-
lázs Ferenc és Szent-Iványi Sándor 
időszaki füzeteket  ioditott meg, melye-
ket ók maguk szerkesztenek a adnak 
is ki. Az igénytelen, de kedves formájú 
első füzet  Ferencz József  püspök aján-
lásával jelent meg 8 benne olyan 
nevek mint: Gyallay Domokos, Kiss 
Elek dr., Pálffy  Ákos, a szerkesztők 
és mások is szerepelnek kedves el be 
szélésekkel, versekkel, cikkekkel. A 
füzet  ára 2 leu. 

A Bzombatfalvi  cigányok a 
magyar iskoláért. A szombatfalvi 
cígácyok az első szóra mind megfizet-
ték az egyetemes iskolaadót. Sót Bá-
lint Sándor, Káló Lukács, Pui Mihály, 
László János, Demeter Márton, Dame-
ter János, Pipi János a rájuk kirótt 
összegen felül  is fhettek.  Vannak ci 
gányaink között olyan szegények is, 
akik megadózva sincsenek. Dă még 
ezek sem akartak kimaradni az áldó-
zathozatalból s azért ezek maguk kö 
zött adakoztak a magyar iskolák javára. 
Gyönyörűségesen szép ez az eset. Nem 
mehetünk el mellette meghatódás nél-
kül. Mikor a cigányok is ily meghatóan 
áldoznak iskoláinkért, lehet e magyar 
szív, meiy fel  ne lángolna 8 lehet-e 
magyar ember, aki az egyetemes adó-
zást örömmel, lelkesedéssel ne telje-
sítené ? I 

KÖZGAZDASA6. 

A szokatlan hosszú tél még min-
dig tart, ugy látszik, most adja ki mér-
gét, legalább is a „cigányok hónapja" 
a valódi tél képét mutatja, még má-
sodik felébea  is. No de a természet 
örök törvényén még a tél sem foghat 
ki, mégis csak eljön a tavasz s a 
szorgos kezek a jövőbe vetett erős bi-
zalommal látnak neki munkájuknak. 

A bizonytalan európai helyzet s a 
valuta hullámzásának következtében 
minden cikk ára nagy emelkedést mu-
tat s ennek nyomán nehéz helyzetbe 
került a mezőgazdán kivül a kézmives 

a kereskedő s félős,  hogy ha a bi-
zonytalan helyzet továbbra is tart, még 
nyomorúságosabb lesz az emberi élet. 

A mezőgazdasági termények közt 
nálunk a zab mutat szokatlan emelke-
dést, többi terményeink ára alig emel-
kedik valamit. Gyüpölcsfaoltványok  be-
szerzéséről a folyó  évben, minden va-
lószínűség szerint, la kell mondanunk, 
mert a beszerzett értesítések szerint, 
az enyedi faiskolán  kivül nagyobb meny-
nyiségben oltvány nem szerezhető be, 
az enyedi árakat pedig a pénztelenség-
ben szenvedő ember nem fizetheti  meg. 
Egyik birtokosnál a megyében közön-
séges besztercei szilva (horgas magú) 
3—4 ezer példányban olcsó áron be-
szerezhető. Birtoktagok, tagrészletek kö-
rülűltetésére e szilvafák  a legalkal-
masabbak. 

A homorédszentmártoni országos 
vásár általánosságban gyengének mond-
ható, vásár alig köttetett. 

A mult keddi piacon: buza 62—66, 
rozs 54—56, árpa 54—56, zab 32— 
36, törökbuza 53 -55, burgonya 10—13 
leuban kelt el vékánként. 

A Debiczky—Váró-féle  udvarhelyi 
gazdaságban egy két éves igazolvány-
nyal ellátott symenthall bika eladó. 

V-é. 

A gazdák és a gazdasági 
munkásbiztosit&s. Mint ismeretes, 
a muokásbiztositó pénztárak ügykörét 
a mezőgazdasági alkalmazottakra ia ki-
terjesztette volt annak idején a kor-
mányzótanács. A mezőgazdasági alkal-
mazottakra épp oly magas dijtételeket 
róttak ki, mint az ipariakra, noha a 
szabad természet ölén dolgozó gazda-
sági munkások jóval kevesebb beteg-
ségnek és balesetnek vannak kitéve, 
mint a kattogó gépek között, gyúlé-
kony, robbanó, egészségtelen levegőben 
dolgozó ipari munkások. A magas di-
jak dacára, a vidéken a biztosítónak 
nincsenek doktorai, tehát a magas il-
letéke dacára sem nyújt semmi támo-
gatást a gazdának és alkalmazottainak. 
A fizetni  nem hajlandó gazdákat a di-
jak követelésén kivül magas bünteté-
sekkel is sújtják és ezeket az összege-
ket törvényes formák  között be is hajt-
ják. Az E. G. E. választmánya f.  hé 
21-iki ülésén fog  e kérdésben ismét 
állást foglalni.  Az ülésre az E. G. E. 
az összes társegyesületeket  meghívta. 

Értesítés! 
Azon híresztelésekkel szem-

ben, hogy jövőre a lisztszük-
séglet csak közvetve szerezhető 
be, van szerencsénk értesíteni a 
n. é. városi és vidéki vevó'inket, 
hogy jövőre is kereskedésünk-
ben az elismert jóhirnevü aradi 
Neumann-féle  lisztek bármily 
mennyiségben, hatóságilag meg-
állapított árban kaphatók. — 
E&yuttal ajánljuk jól felszerelt 
fűszerára-raktárunkat 

vevőközönségünk figyelmébe. 
Teljes tisztelettel: 
Gál János Utódai 

Farkas és Forró 



J ü y i l t t é r * 
£ rovat közleményeiért a szerkesztő nem válla) 

felelősséget. 

Felhívás. 
• Betegh Pál-féle  könyvnyomdát meg-

vásárolván, felhívom  mindazokat, kiknek ezen 
üzlettel szemben követeléseik állanak fenn. 
hogy art bosxám 8 napon balül bejelenteni 
szíveskedjenek, annyival is inkább, mivel «sen 
>d8n tul semmiféle  térítést nem garantálok. 

Becsek Aladárt bankigazgató 

Kiadó: a Könyvnyomda Részvénytársaság 
Odorbeiu( Székelyudvarbely) 

n y t f t f v y t y f f i i w 
Legszebben és legolcsóbban 

mos és vegyileg tisztit: 

Tisztavári Sándorné, 
Strada Prinţul Mircea (Petffi  u.) 31. 
I t á ^ ^ É O i i M ^ H i U l i l 
Judecătorie ocoîuiui Odorheiu secţia cf. 
Kr. 3287—1922. ct 
Exfr&ct  dili pnblicHtiane 

de licitatie. 
In procetul rt clamantului Lukács 

Balázs repr. prin adv. Dr. Jodál Gábor 
in contra vad. Iui Lukács Mihály se 
nior nasc: Zsombori Veronika şi iui 
Lukács Mihály iunior pentru sistarea 
io diviziunii şi acc. 

Judecatoria: 
A ordinat licit» ţiunea ix euţională 

ia ce priveşte imobilele situate in co-
muca Taureni ciicuratcdptia judecăto-
riei ocolului Odorhei, cuprinse in cf. 
a comunei Taureni Niul protocolului 
ef.  539 Nr. de ordine A t 1, 2. Nr. 
top. 157/2. 158/2, gradina, casa dia 
lemne şi curtecu preţul de strigare 
1000 Lei, Nr. ţop. 159, 160 casa cu 
curte §i gradina eu preţul de strigare 
de 6000 Lei. 

Licitatiunea se va tine in ziua 
de 1 0 luna Aprile acul 1923 
•ra 10 la casa lomuia'a a comunei 
Taureni. 

Imobilele ce Tor fi  citate nu pot 
fi  vândute pe un pret mai mic de cat 
jumatate doua treimi din pre!u', de 
strigare. 

Cei cari doresc sa liciteze sunt 
datori sa depoziteze la delegatul jude-
cătoresc 107« din preţul de strigare 
drept garanţie, ia numerar sau in 
efecte  de cautie socotite dupa cursul 
fixat  in § 42. LX 1881. siu sa pre-
dea 6 celuia si delegat chitanta consta-
tând depunerea, judecatoreste, preala-
bila a garanţiei şi sa semneze coodi 
tiunile de licitatie (§ 147. 150, 170, 
legea LX. 1881. § 21 legea XI. 1908 ) 

Daca nimeni nu oferă  mai mult, 
cel eare a oferit  pentru imobil un pret 
mai urcat de cat cel de strigare este 
dator sa intregeasca imediat garanţia, 
— fixata  conform  prooentuiui preţului 
de strigare — la aceiaşi parte pro 
«eatuala a preţului ce a oferit.  (§ 25. 
XLI. 1908.) 

Dat ie Odorheiu, la 31 iuaa Oc 
tomvrie acul 1922. 

Dr. Földes, m. p. judecător. 
Pentru conformitate  : Nagy, canclist. 

Eladó egy 3. sz. Wert-
heim-szekrény.̂ g)": 

a délelőtti 
főzéshez  4 

tagu családhoz kerestetik. 
Cim a kiadóhivatalban. 

Tenyészképes E f E S L 
eladók Dr. GYARMATHY  DEZSŐ 
gazdaságában, Sanpaul.-Hom.-szentpál. 

SCHULLER JÁNOSI 
iiiiiiuumm\ UTÓDA 

KALAPOS 
W W W V W W / W V W V N 

Odorheiu—Székelyudvarbely 
Bul. Reg. Ferd. (Kossuth-u ) 29. 
• « R k K é n kalapok dús vá-
P V lasztékban kaphatók. 
Elvállalja mindenféle  női és férfi 

\ kalapok legdivatosabb átalakitásál 
Szolid áuk. pontt. kiszolgálási 

fyjáró szaţâcsnî 

Oderhei r. t. város tanácsától. 
Sz. 2010/1921. k. i. 

Árverósi hirdetmény. 
A városi taiács közhirré teszi, 

hogy az edurheiui 217 sz. tjkv. 521 
br. számú úgynevezett Szabó József 
féle  a Temető u cira nyíló kert 1923 
évi lebrnár hó 23-én d. e. 11 
órakora városi tsnácscái a gazdasági 
tanácsos irodahelyiségében tartandó 
nyilvános árveréses el fog  adatni. 

Kikiáltási ár 125&0 leu. 
Bánatpénz 1255 leu. 
Odotheiu r. t. város tanácsának 

1923. év január hó 22 én tartott ta 
ntcsuléséból. 

A városi tanács. 
Nr. 456—1922. 

U c f t a ţ i c . 
Io baza ordinului Ministerului 

Instrucţiunii, ie publică 1 -citaţie pentru 
asigurarea rtpaiă'iior ed.ficia.ui  inşii 
tu'.u'ui şi la introducerea ilumiiării 
electrice la scoală normală de băeţi 
din Cristurul găcuetc, care se va ţinei 
îo localitatea iu situtului kusmnc ţionat 
anul 1923 lnna Martie, ziua 3 la 
ora 11 a. m. Observând prescirerile 
legei contabilităţii pubL art. 72—85. 

• Depueerea provizorică de 4•/, a 
•urnei din ofertă  se va adeveri prin 
recepisa antxită a ofertei. 

Suma preliminată in deviz: 
a) Pentru reparsţiuni Lei 77 094. 
b) Pentru introducerea ilumiiării 

electr. Lei 90.000 
Elaboratul technic, devizul şi CGU-

d ţ unele, precum şi modelul de ofertă 
se pot vedea zilnic la orele 10—12 a. 
a . la Direcţiunea scoalei normale de 
bă ţ< din Cristurul-Săcuesc 

Cristur, la 5 Februarie 1923, 
Direcţiunea scoalei norm. de băeţi 

din Cristurul-Săcue8c. 
Dela judecatoria de ocol din Cristur 

seotia cârtii fueduare. 
Nr: 1006-1922 cf. 

Extract iin pllicaliie ie licitatie. 
Ia cererea de txecutare facuta  de 

urmăritor Klein Z-ugmond (repr. prin 
sdv. Dr. Jodál Gábor,) contra urmatir 
Simó József  docuitor in Atid Judecător. 

Ordonat licitatiunea din tou ic 
baza supraofertei  in ce priveşte imo-
bilele situate in comuna Atid circuouc 
riptia judecătoriei ocolului C'isiur Ntul 
3307 protocolului ef.  Nro ord. A f 
1, 5345 Nro tep. asupra parti din imo 
bil alui Simó József  pe 1/10 parte in 
pret de 110 lei, sub Nro ozd 2 şi 
Nro tep. 2468/2 -120, asupra parti 
din imobil alui Simó József  pe 1/10 
parte in pret 33 lei, Nro ord. 3 Nro 
tep. 2468/2—255 asupra parii din imu-
bilui alui Simó József  pe 1/10 parte 
in pret de 44 lei. Nro tep 2468/2-676 
asupra parti din imobil alui Simó Jó 
zsef  pe 1/10 parte in pret de 220 lei, 
in Nro 1545 i protocolului io ef.  din 
comuna Atid Nro ord. 1 şi Nro tcp 
665 asupra parti din imobil alui S'mó 
Józst f  pe 1/5 parte in pret de 3300 
lei, Nro 4 ord. Nro tep 10620/1 atupra 
parti din imobil a'lui Simó József  pe 
1/5 parti in pret de 30 le', Nro ord. 
5 şi Nro tep 2475/3. asupra parti din 
imobil alui Simó József  pe 1/5 parte 
in prot de 77 lei, tub Nro ord. 6, 
Nro tep. 7025 asupra parti din imobil 
a'ui Simó Jozstf  pe 1/5 parte in prel 
de 132 lei, sub Nro ord. 7 şi tep. 
7471/2 apupra parti din imobii alui 
Simó József  pe 1/5 parte fn  pret de 
165 lei, mb Nro ord. 10 şi Nro tep. 
1102/1/6 asupra parte din imobil alui 
Simó Jé?ssf  pe 1-5 ţarte in pret de 
11 lei sub Nro, ord. 12 şi Nro t«=p, 
2478.2, asupra parti dia imobil dia 
Simó József  pe 1/5 parte iu pr. t de 
231 lei. Nro ord. 14 şi tep 10608/2, 
1-0609/2, asupra pai ti din imobii alui 
Simó Józscl pe 1/5 parte in prot de 
891 lei, Nro ord. 15 şi tep. 10620/2 
asupra parti din imobil dia Simó Jó-
zsef  pe 1/5 parte i» pret de 12 lei 10 
hani. fub  Nro de ord. 13 şi Nro tcp 
10515/2 asupra parti din imobi'ului 
Simó Jó/.sef  pe 1/5, parte in pret de 
33 lei, in Nro 33, 95 protocolului ef. 
a comunei sub Nro ord. 5 şi tep. 
9987/731 asupra imobilului in pret de 
275 lei, sub Nro ord. 6 şi Nro tep. 
2468/2—461/2. 2468/2-462/2, asupra 
imobilului in pret de 221 iei 10 bani, 
sub Nro ord. 7 şi Nro tep. 9987/100/1, 
asupra imobilului in pret de 77 lei, 

Nro tep. in Nro 3382 protocolului ef. 
a comunei Atid sub Nro ord. 1 şi Nro 
tep. 662, 663, asupra parti din imo 
bilul alui Simó József  pe 1/5 parte in 
prot de strigare de 778 lei 80 bani, 
Cu sustioorea uzufructului  in favoarea 
-vsd. Simó Györgyné nasc. B rtád Róza 
3392, 3307, şl 1545 protoco l u l ef  din 
comuua atid. Licitatiunea *e v« tme 
in ziua dc 8 luna Hârtie anul 1923 
ora 9 la c«6a comunala a comunei 
Atid. 

Imobilele ce cad su licitatie in cf, 
3392 îub cio top 662, 663 şi in cf, 
1545, nro top. 6650 asupra portiunei 
preţul de strigare LU poate fi  mai 
micdtcat 2/3 iar la celelalte preţul de 
strigare mai mic decat jumatate. 

Cei cari dome ea liciteze sunt da-
tori aa depoziteze la delegatul judecă-
toresc 10 din preţul destrigare drept 
garanţie. Ia numerar sau in efecte 
de csatié socotite dupa cursul fixat 
in §. 42. elegea LX. 1881. s»u sa pre-
dea áce'uiasi delegat chitanta constatand 
dfpuuerea,  judecatei esté, prealabila a 
garanţiei si sa Bemoeze condirtianiie 
de licitatie. 

Daca nimeni nu oferă  mai au !t 
cel caie & oferit  pentru imobil un pret 
mai urcat de cat cel destrigare este 
dator sa intreşţrasca imodiat garan-
ţie — fox  ta conform  procentului pre-
ţului de Btrigare — la aceiea parte 
procentuala a preţului ce a oferit. 

Cristur, la 8 Junie 1922. 
Kelemen* m. p. judecător. 

Pentru autoritate: îiagy,*fxpeditor. 

Sz. 52-922. oi f. 
H a t á r o z a t . 

Odorheiu város árvaszéke Molnár 
Sámuel odoiheiui lakosnak, mint özv. 
Burnász lmréné Szalai Aranka, úgyis 
mint kk Burnász Imre és Anna Má 
ria gyermekei t. és t. gyámja teljha-
talmú meghatalmazottja fenti  számú 
kérésére elrendeli az odorheiui 227 
sz. tjkben A+ 456, 457 hrszmu Pitţt 
Regina Maria (Deák tér) 10. házszámu 
emeletes kőház önkéntes eladását. (Az 
árvetés helye Odorheiu város árvaszéke 
hivatalos helyisége): I. em. 4. sz. ajtó). 

1. Az árverés határo&pja. 1923. 
évi febrnfir  bó 37-én d. e. 10 
órája. 

2. Kikiáltási ár 240 000 leu, azaz 
kettőszáznegyvenezer ieu. 

Az árverés logaisatositftsa  végett 
a városi árvaszék Soó Domokos városi 
tstácBOít küldi ki. 

A báLatpénz a kikiáltási ár 10°/« a, 
mely összeg az árverés mtgkezdése 
előtt a kiküldött kezéhez leteendő. 

A részletes árverési feltételek  a 
városi árvaszéknél és kiküldöttééi a 
hivatalos érák alatt megtekinthető. 

Jelen árverési hirdetménynek ft 
városi árvaszék a „Székely Közélet" 
helyi és a „Brassói Lapok" brasHói 
napilapokban való közzétételét ren 
delte el. 

Odorheiu, 1923 február  1 én. 
Negrutiu a. k., elnök. 

27a méter hosszú, négy  oldalra 
faragott  kerítés sasok, 4--5 —6 mé-
ter bosszú tölgyfa-oszlop,  12 méter 
hosszúságig tölgyfagerecdák,  ezefeeu 
kivttl fiirész-anyagoknak  alkalma? 
tölgyfa-rönkök,  kisebb éa nagyobb 

tételekben eladók. 
U O R O N A K O X ,  gazdasága. 

Értesítem a n. é. közönséget, bogy 
több év óta fennálló 

közvetítő irodámban 
kai- és bel bírt okok eladását kevés 
jutalékért lebonyolítom; eladásra bi-
zományba elfogadok  v gy megveszek 
használt ingóságokat. Használt búto-
rok és főzökáiyhák  raktáron vannak. 

1SZolléttla.  I _ i a j o e , 
Str. Prinţul Mireea (Pet$fi-u.)  13. m, 

jfyerget  Veszelj 
Szavai 

szíjgyártó Odorhtin-SzlUdyHdfarhtty.-
Könyvelést  vállalok és könyv-
vitelből órakat adok. Czim » 
== kiadóhivatalban. == 
Str. Regele Ferdinánd 
(Kossuth-utcza) 1 3 sz. 
alatti emeleteB kóbáz eladó. írásbeli 
ajánlatok dr. Gtfnezy  Gábor ügyvéd, 
kollégiumi jogtanácsosnál nyújtandók 

be folyó  évi április 1 ig. 

Hangszervásárlók 
figyelmébe! 

Egy jókarban levő n«gy harmónium, 
pedálon, mely kisebb templomban az 
orgonát pótolhatja eladó. Megtekint-
hető az áll. el. tiípiüíbola igazgatóságá-
nál Odorheiu (Székeiyudvarheiy). Meg-
vételre kerestetik egy jókarban levd 
kis fusbarmonium.  C>im: Szabó» 

János igazgató Odorheiu 

Megvételre keresek 
házinyulakat 

fekete,  ezüstszürke, béesikékseintir 
vagy orosz-fajt  (tisztafebér,  füle,  orra 
lábai feketék).  Ajánlatokat kérem 
dr. Voszka István Str. Cloşca (Attila-
= utca) 6. szám eimre küldeni. = 

Értesítés! 
Nagysolymosi K O S T C Z Á R H I H gyógyszerész; 

szódavizgyárát kiegészítve: 
„ K r i s t á l y - v i z " gyártással, 

, hatul bal oldalon) lévő szódavíz gy Arii ban ch egységes és ugyanazon gyá r i 
k á r b a n kaphatók az alább irtaknal. Mindennap frl»a  töl tésű: SZÓDA VIA 
' 6 dicis kristály , Siifonokban'  k i zá ró lag c»ak vendégî kban, kaveuiercsekben, 
bodfgákbsn,  étkezdében, ko.camikkan, cukraezdíkban kaphatók, c!<rt Kevés a Sítfon. 

^ és mostau Bemmi áron sem kaphatók A cxödavtxuek 6 dfei  literos üvceíel az 
l i i a 3 L. 3 0 bani mindenütt , kUzo'gAlva Többet  ne tessék  sehol  »e fi  telni. 

tfüietólu  „ J - " félliteres  kauesuk esaitos üvegekben vau forgalomban,  de  a 
„ i v r i s diy-VIZ sokkalta  nagyobb  csepp fol  nős  szénsavval  telítve én ísy 
helyettesíti a Bas<ldavlz«t, amely SsitoBoklau adítik ki. „Kristály vis ára egy fél 

, literes üveggel S L.eu, Ez is jpind'natt egységesen ugyanazon árban adandó ki 6: 
semmi szín alalt többet ne tessék iicetui 1 

10 Szjfaunái  vagy üvegekben Kristálv vizft  F egrendf  önpk házhoz 
szállitatok  KriBtálv-vizes  ü v e g e k é r t ^ O - I O I . e n , Szifonokról 
téritvény  adandó  «»  IÖO  Leu  értékben  azámitva  darabját. 

Vidékre is kiadatik, de ottan «jinîatos. hogy e r ő s literes vsgy más nag\ol>b 
üvegeket hoxzaoak és dugót hozzá, mely esetben i litert  >i  L számítok 

legalubb 10—10 üveggel véve. 
Borrsl élvezve kitüLÍ, üdit, írissit, a bornak kedves izet ád éa nrm okoz 
kaezen.iammert mást apt a I A bort nem feketíti  meg. mint a sok vas ée 
kénhydrogént tartalmazó ásványvíz. B e t e g e k n e k éppfin  kiváló Fel-

1 ftdui.  felfrissíti,  szájat, torkot baktérium-mentessé tesz. I Járványos  betegséőek 
ellen  megóv  .' Tessék vendég'óKb̂ n stb fentirt  helyeken kizá ó »g Ko. cz Ármin-fél« 
EEóda v i z e t és K r i s t á l y v i z e t kérni és elfogadni  I Kapható Bukarest ssáilo-
usb»n. Dasia-Barkóczy vendégiójébeu, Kassay Dénes bodegában Ssabó Károly ven-
dég: éjében, Gáspár és Fapp ksrtskedést ben, Oíbán és Sclw chter borkereskedésébeu és 

Zárug Antal tüszerkereskedésében Siombatfalván,  eredeti áron. 


